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Lössnan och Lös snar en

Av Lennart Elmevik

En sjö i Alfta socken i västra Hälsingland bär namnet Lössnan. Stefan 
Brink (1984 s. 124) redovisar följande äldre skriftformer (det rör sig om 
excerpter i O AU ur kartor i LMV): Löftna lacus 1689 (f är rimligen fel­
skrivning eller felläsning för s'), Löstna lacus, Löstnan 1714. Uttalet har 
1930 upptecknats som lösna och 1946 som lusna^ (OAU); beträffande 
-an uttalat som -ang i Alftamålet se Hedblom 1948 s. 59, Hagåsen 2004 
s. 109. Om härledningen av namnet skriver Brink (a.st.): »[Det] ser ut att 
innehålla ett ord löst, som faktiskt är samma ord som det gotl. lojst, bl.a. 
i Lojstahajd, och som ingår i flera bynamn i Sverige som idag oftast heter 
Lövsta. Den äldre betydelsen av löst ser ut att ha varit ’skoglös terräng, 
glänta’ e.d. Sjönamnet Lössnan har sannolikt alltså betytt ’sjön som lig­
ger som en glänta i skogen’.» Uppgiften hos Lennart Hagåsen (2004 s. 
110) att något förslag till tolkning av Lössnan inte har framlagts stämmer 
alltså inte.

Brink uttalar sig inte närmare om hur han tänker sig att sjönamnet är 
bildat och tillkännager därför inte heller någon uppfattning om hur han 
menar att namnets första n skall förstås. Det ord motsvarande gotl. lojst 
(fgutn. ^loyst, fsv. ^l0st) som Brink laborerar med - det är belagt i bety­
delsen ’flackt fält; kal, ofruktbar slätt’ - skall sannolikt förklaras som ett 
urnordiskt ^lauhs-ipö f. med grundbetydelsen ’ljusning’, en bildning till 
avljudsformen *leuhs- i ljus (se härom Elmevik 1971a s. 29 f.). Jfr fgutn. 
loyski n. ’kal fläck på huvudet (genom hårets avslitande)’, gotl. lojsk n., 
lojska f., lojskar n. ’avhugget, öppet ställe i skogen’ m.m., vilka enligt 
vad jag (a.st.) antagit har ett forngutniskt adjektiv ^loyskr ’ljus, glän­
sande’ < nauhs-iska- som grund. Det vore inte tillrådligt att räkna med 
en avledning innehållande n till nämnda -ipö-bildning.

Som fornsvensk form för Lössnan vill jag ansätta ^L0sne m., med for­
men ^'L0sna i oblika kasus. Den oblika formen har, menar jag, förallmän­
ligats (jfr uttalsformen lösna), vartill senare lagts den bestämda artikeln. 
Enligt Hagåsen (a.a. s. 109 f., se även s. 111 f.) rör det sig i stället om ett 
feminint sjönamn, som fått detta genus genom inflytande från Flaxnan, 
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som är namnet på en å som mynnar i Lössnan. Det tycks mig vara ett dis­
kutabelt antagande. Hagåsen pekar själv på en osäkerhet som vidlåder 
förslaget: »Eine Voraussetzung für den Einfluss des Namens Flaxnan 
auf Lössnan ist ein genügend hohes Alter für den ersteren Namen. In äl­
teren Belegen kommt Flaxnan nur hinsichtlich einer Erweiterung des 
Flüsschens vor» (s. 110).

Jag tänker mig i stället att det aktuella sjönamnet skall sammanställas 
med det ord fsv., fda. ^l0sn som Lennart Moberg (1953 s. 115) har påvi­
sat i några svenska och danska ortnamn: det östgötska häradsnamnet Lö­
sing (fsv. Lösinga hcerap, innehållande en inbyggarbeteckning *l0s- 
ningar), det härmed identiska by- och sockennamnet Lösning på Jylland, 
de jylländska by- och sockennamnen Vestlös och 0stlös (till grund for 
vilka det enligt Moberg sannolikt ligger en äldre bebyggelse '^Lösn) och 
kanske också det blekingska sockennamnet Lösen, som dock äldst, om­
kring år 1300, skrevs Lusn. Som betydelse för *lösn ansätter Moberg 
’öppen plats, glänta’ e.d., ursprungligen ’ljusning’. Han betraktar ordet 
som en substantivering av ett med ieur. ^leuksn- i fhty. liehsen ’ljus’ av­
ljudande adjektiv ieur. ^louksn- ’ljus, glänsande’ (urgerm. *lauhsn-), 
som antas ligga till grund för åtminstone fbulg. luna ’måne’ och fpreuss. 
lauxnos ’stjärnor’ (ieur. *louksna). Som ett alternativ har jag (Elmevik 
1971a s. 31, 1980 s. 88) föreslagit att för ^lösn som urnordisk utgångs- 
form skall ansättas ett urnordiskt *lauh-isnö, en avledning av *lauh- i 
fvn. *lö, fsv. ^lö, fgutn., ^'lau, som enligt vanlig mening ursprungligen 
betytt ’ljusning, glans’ och med betydelsen ’lågt liggande äng, ängsmark 
vid vatten’ e.d. återfinns i ortnamn (se t.ex. SOL s. 187 art. Lau).

Brink bygger uppenbarligen sin tolkning av Lössnan på de från 1600- 
och 1700-talen betygade formerna Löstna, Löstnan. Det här uppträdande 
f:et behöver dock inte vara ursprungligt utan kan förklaras som ett inskott 
mellan s och n; man får tänka sig att det funnits parallellformer, av vilka 
den utan t kommit att segra, något som t:ets ställning som mellersta kon­
sonant i trekonsonantgruppen stn bör ha bidragit till. Inskott av nämnda 
slag är väl styrkt från fornvästnordiskt område. Hit hör bl.a. laustn för 
lausn ’lösen’ m.m. och niöstn för niösn ’nyhet’ (se Noreen 1923 § 310: 
3, Seip 1955 s. 185, 300). Från fornsvenskan anför Adolf Noreen (1904 
§ 335 Anm. 1), om än med viss men säkert obefogad tvekan, ett en gång 
(»nach 1500») förekommande löstna ’los werden’. Denna typ av inskott 
kan konstateras i bl.a. svenska ortnamn. Jag ger här två exempel. 
Gårdnamnet Näsna i Näshulta sn i Södermanland skrevs 1291 nesthnce 
men ncesnö 1423, i båda fallen i originalbrev. Det har understrukits av 
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Jöran Sahlgren (1935 s. 194) och Ivar Lundahl (1937 s. 67) att th i den 
förstnämnda formen är sekundärt. Det västgötska by- och sockennamnet 
Hössna är äldst belagt som (de) H0stnom i ett originalbrev från 1349 men 
uppvisar i övriga från medeltiden kända skrivningar form utan t. Under 
nysvensk tid dominerar former utan t, men formen Höstna förekommer 
åtminstone 1548, 1558, 1567 och 1600 (se SOÄ 10 s. 100 f.). Det står 
klart att formerna med t inte avspeglar namnets ursprung (jfr SOL s. 
149). Inskottet av t jämför Lundahl (a.a. s. 63) med det i det ovan nämnda 
forns venska l0stna för l0sna.

Ett exempel på att ett mellan s och n inskjutet t blivit bestående är, om 
en av mig (Elmevik 197 Ib s. 82 ff.) framlagd tolkning är riktig, det värm­
ländska sjönamnet Lusten i Nedre Ulleruds sn, Kils hd. I SOV 8 (s. 66) 
anförs som äldre skriftformer, de äldsta från senare delen av 1600-talet, 
Lusten, Låsten, Losten, Lösten. Det i trakten upptecknade uttalet är lüstn. 
Till grund för namnet, vars fornsvenska form jag ansatt som *Lusn(e) m., 
ligger enligt mitt förslag ett ord fsv. ^lusn, ^losn ’lysande, ljusning’ e.d. 
Namngivningsgrunden antar jag vara att sjön har ett öppet och ljust läge.

Samma ursprung som det hälsingska Lössnan har med all sannolikhet 
sjönamnet Lössnaren i Hamrånge sn i Gästrikland. Enligt excerpter i 
O AU skrivs namnet på tre kartor från senare delen av 1600-talet Lösnan 
men även, på en karta, Lösn‘, på två kartor från slutet av 1700-talet kallas 
sjön Ljusnan. Som uttalsformer har antecknats lösnaii, lösnan (1917) och 
lösnhri (1932). Om sekundärt -aren i sjönamn se bl.a. Strandberg 1991 s. 
206 ff.

Den sakliga bakgrunden till namnen är troligen i båda fallen att sjöarna 
betraktats som ett ljust inslag i en skogrik och därmed mörk omgivning. 
Kartbilderna motsäger inte ett sådant antagande. Se för Lössnan G 109, 
T 14 G NV och 15 G SV, för Lössnaren G 105 och T 14 H SV.
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Summary
Lössnan and Lös snar en

By Lennart Elmevik

The two names in the title of this essay refer to Swedish lakes, the first in Häl­
singland, the second in Gästrikland. The Hälsingland name has been interpreted 
as formed from an Old Swedish word *l0st ‘woodless terrain, glade’ etc., while 
up to now no interpretation of the Gästrikland name has been offered. The present 
author, however, traces both names back to an OSw. *L0sne, which he derives 
from an OSw. *l0sn - originally meaning ‘brightening, clearing’, hence ‘open 
place, glade’ etc. - which has been assumed to form the basis for a number of 
Swedish and Danish place-names. According to the author, the appearance of 
Lössnan in the forms Löstna and Löstnan in 17th- and 18th-century sources 
(maps) is due to an epenthetic t - later lost - between s and n. Good parallels to 
this type of epenthesis exist and are cited by the author. The names are assumed 
to refer to the lakes having been perceived as bright patches in a forested, and 
hence dark, landscape.



Langdano
Av Staffan Fridell

I nordvästra delen av Ljungby socken (Sunnerbo härad, Småland), i när­
heten av byn Värmsjö (i Berga socken) men sedan gammalt hörande till 
Hovdinge bys mark, ligger en gård med det egendomliga namnet Lang- 
dano. Det ger med denna stavning snarast sydeuropeiska, kanske italien­
ska associationer och frestar till penultimabetoning (jfr Milanof Namn­
formen återfinns på aktuella kartor (terrängkartan) och har gjort så i alla 
fall sedan den ekonomiska kartan 1950, då betecknande en ängsmark 
uppdelad på tre ägofigurer.

En nyckel till förklaring av namnet får man av en uppteckning i OAU, 
där Ove Segerbäck 1937 ger uppslagsformen Långdanå med uttalet 
lågdana och uppger att det är ett »gemens[amt] namn på 4 st. f.d. t[orp] 
å nr 1 Hovdinge, Ljungby sn».

Namnet innehåller säkerligen ad verbet långdan ’långt borta’. Det är i 
nutid belagt endast i småländsk dialekt (Fortelius 1966 s. 336 och karta 
8 samt OSDs), bl.a. i Ljungbys två grannsocknar Angelstad och Berga. 
Ordet är känt i följande fraser:

långdan av ’långt borta; långt bortifrån’ Göteryd, Jät, Traryd, Vislanda 
långdan (i)frå ’långt bortifrån’ Göteryd, Jät, Tävelsås, Öja
långdan tills ’långväga ifrån’ Alseda
långdan åt ’långt bortifrån’ Slätthög, Östra Torsås
långdan åtfrå ’långväga ifrån’ Granhult

Dessutom finns följande sammansättningar med innebörden ’avlägset 
boende person, långväga gäst’ e.d.:

långdanbo Angelstad, Berga, Rydaholm, Vislanda, Västra Torsås
långdantillsbo Alseda, Näshult
långdanåtsbo Dädesjö, Färgaryd, Kulltorp, Slätthög, Stockaryd, Tolg

I fornsvenskan är ordet langdan (skrivet longdan) endast känt med tre 
textbelägg från den handskrift från 1500-talets början som innehåller den 
svenska översättningen av Trojasagan: Historia Trojana (Sdw Suppl., 
Fortelius 1966 s. 335 f.). Det förekommer bara i förbindelsen langdan at 




















































































































































































